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ïåéìò úòãî                                      
   (äì-èë ñçðô 'ô) åùòú àì äãåáò úëàìî ìë íëì äéäú úøöò éðéîùä íåéá

 âçä øçà (úøöò éðéîù) úåéäì äéåàø äúéä ,àîåçðú ùøãîá àúéà     
 óøåç ä"á÷ä øîà àìà ,íåé íéùéîç çñôä øçà úåòåáùù íùë íåé íéùéîç

 ,úøöò åùòé éìöà ïäù ãò àìà .ïàëì àåáì íäéúá çéðäì ïéìåëé ïðéàå àåä
 ,øåàéá êéøöå .ì"ëò "íëì äéäú úøöò éðéîùä íåéá" ïðéòá åàø÷ù äîî ïéðî

 éðá åéäù úîçî çñôä âç øçà íåé 'ð áåè íåéä íéùåò úåòåáùá àîìùáù
 øäèì åà äøåúáù íéðô è"î ãâðë íåé è"î äøåú ïúîì äðëä íéëéøö ìàøùé

 âç ìù úøöò éðéîù ë"àùî ,äàîåè éøòù è"î ìù àîäåæî íîöò úà
?íåé 'ð øçà úåéäì äéåàø äúéä äîì úåëåñä

 øîàîù ,äáàåùä úéá ïéòî 'ñá ,ì"öæ áàååù ïåòîù ø"åîâä áúëå     
 ìùî àìà åðéà ,óøåçä úåîé òöîàá íåé 'ð øçà úåéäì úøöò äéåàøù ùøãîä

  ,ïëìå .âçä ìù úéìëú åðáìá òá÷ðù ïîæ àåä "úøöò" íåé ïéðò éë ,äöéìîå
 ,øåãæåøôì äîåãä äæä íìåòá åúáåç ùéàä åì øéëæé úåëåñä éîé ïéðò úéìëú
 íìåòì íãà úëéìä ïéðòå .àáä íìåò ìù ãéúòä âðåòä ïéòî àéä úøöò éðéîùå
 ,"óøåçä òöîàá" åæ äééìò êà ,ìâøì äééìòì ì"æç åìéùîä 'ä ìò âðòúäì àáä

 àìà .àîìò éàäá åéîé êéøàé íãàäù 'ä ïåöø éë ,íéëøã úëéìä ïîæ åðéàù
.ãéúòì ìù äàðää úîâåã ,"úøöò åùòé éìöà ïäù ãò" ä"á÷ä øîà

(äøåú úçîùì) ìàøùé éðá úà íé÷ìàä ùéà äùî êøá øùà äëøáä úàæå
 äùî ìò äæ øàåú ïàë áåúë äî íùì ,"íé÷ìàä ùéà" 'àðùî ïéáäì ìéøö     
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 (äøåú úçîùì êééù) 'åâå äøåàå æåò åðì àéä éë äøåúä úàæá ùéùðå ìéâð
     Everyone dances on Simchas Torah, the greatest scholar and the simplest 

Jew. Everyone is equal; no one can tell who is the Torah sage and who has 

never even studied. All Jews are on the same level. A person dances with his 

feet, not with his head. The feet are responsible for transporting the whole 

body, including the head. If people danced with their "heads" on Simchas 

Torah, their rejoicing would be limited, each person being only as joyful as 

his intellectual capacities allow. The joy of Simchas Torah, however, is 

unlimited and knows no bounds. By dancing with our feet, we express a 

higher level of joy that transcends all intellectual understanding. This 

spiritual level will cause a joy so intense that it is immeasurable. 

     Thus, says the Lubavitcher Rebbe, R' Menachem Mendel Schneerson 

ZT"L, it is for this reason that Simchas Torah is not celebrated by sitting 

down and studying like on Shavuos, for our happiness is not derived from 

how much Torah we understand. On the contrary, we dance with a 

completely rolled-up Torah scroll! Encased in its mantle, no one can even 

see what is written in it. On Simchas Torah, everyone dances: the Jew who 

has studied much and the Jew who is just starting out on the journey, the 

learned scholar and the one who has no idea what Torah is all about. For on 

Simchas Torah all Jews are equal, rejoicing in the Torah with an infinite joy. 
__________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yehoshua Heshel of Apt ZT"L would say:

     "As a young man, I was determined to change the world. As I matured, I 

narrowed my goals to changing my community. Still later, I decided to 

change only my family. Now I realize that it is all I can do just to change 

myself!"

R' Shlomo Zalman Auerbach ZT"L would say:

     "A father once asked me to give his son a blessing. Instead, I told him a 

very important lesson: 'Teach him to smile!'"

A Famous Writer once said:

     "Some day, after mankind has mastered the winds, the waves and the 

tides of gravity we shall harness the energies of love. Then, for the second 

time in the history of the world, man will have discovered fire!"                     

äøåàå æåò åðì àéä éë äøåúä úçîùá åçîùå åùéù
For all inquiries and úåøòä, please call 845-282-9081 or E-mail:  TorahTavlin@aol.com
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talleisim, children with flags, women pushing babies in strollers, friends and 

strangers alike, march to her front lawn and dance the Simchas Torah 

hakafos. She treasured the sight of her six year old waving a flag while 

sitting on a yeshiva boy's shoulders. It was priceless to see her husband 

dance with the Torah and smile with a deep joyousness that transcended 

their family's troubles. Her nine year old son came inside the house with the 

biggest and proudest smile that showed his love in the deepest way she had 

ever felt. Then, one by one, her closest friends came in, followed by the Rov 

and representatives of the shul, to wish her a refuah shleima, the biggest and 

most honored get-well wish in her life of endless cards of encouragement 

and support. And yes, she did kiss the Torah! The festivities returned to shul 

but she continued to smile and cry tears of joy.

     Three months later, the woman succumbed to her sickness but not before 

she discovered a new-found simcha that carried her through the last months 

of challenges. The simcha of love and compassion. The simcha of mitzva.     
_________________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
 (äì-èë ñçðô 'ô) åùòú àì äãåáò úëàìî ìë íëì äéäú úøöò éðéîùä íåéá

    Why do we say the prayer for rain, íùâ úìéôú, at the end of the Sukkos 

holiday, on Shemini Atzeres? What does the timing of this tefillah signify?

     The sefer Yorim Moshe explains that we find the word "úøöò" - 

"Restraint", used in the Torah to describe the Yom Tov of Shemini Atzeres,  

and the last day of Pesach. However, we find a difference among the term 

Atzeres as applied to these Yomim Tovim. The seventh day of Pesach is 

expressed as "êé÷ìà 'äì úøöò" - "Restraint for Hashem your G-d", while the 

day after Sukkos is expressed as "íëì äéäú úøöò" - "Restraint shall be for 

you". The difference can be explained thus: Regarding the seventh day of 

Pesach, Targum Yonason ben Uziel says, "It shall be a day of assemblage 

for you to praise Hashem." This refers to the miraculous events and myriad 

miracles that took place on the seventh day of Pesach; the splitting of the 

sea, drowning of the Egyptians etc. Hence the expression "For Hashem your 

G-d" is appropriate as this day is used to praise Hashem. On Shemini 

Atzeres, however, "Restraint shall be for you" literally means for your 

benefit, as you pray for much needed rain, which is the basis for all physical 

sustenance. The word íùâ - Rain, stems from the word úåéîùâ - 
Materialism, or the physical necessities of a human being. Therefore it is 

most appropriate that on this day, Shemini Atzeres, which the Torah declares 

is truly for us, we express our needs in the form of íùâ úìéôú. 
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 ?øçà íå÷îá åúåîë åðéöî àìù ,åðéáø
 'ñá ,ì"öæ é÷ñáåæøá çð íåìù ø"åîâä ,íéðåìñî ø"åîãàä 'ëùî é"ôò ì"éå     

 åúåàì ãçåéîä øáãá èáù ìëì äùî êøéáù äëøáä ãáìîù ,íåìù úåáéúð
 íà 'éôàù àéä äëøáä úåòîùîù ,ìàøùé ìëì úéììë äëøáá äìéçú çúô ,èáù

 'äá ÷åáã àåä øùàë éãåäé ùéà äëåæ ,åéùòî çëî äëøáì íãàä äëæ àì
 äøåùå ïç úåàéùðì äëåæ åäéøä 'äá ÷åáã éãåäéù úòá éë ,äëøá åéìò äøùúù

 - "íé÷ìàä ùéà äùî êøá øùà äëøáä úàæå" 'úëã äî äæå .äëøá åéìò
 ÷åáã ãéîú äéäù ,íé÷ìàä ùéà äéäù çëî êøáì éåàø äéä åðéáø äùî ,øîåìë

 äéäù åúâéøãî ìù äæä ïéðòá íëøáù ,"íé÷ìàä ùéà" åøîåà äæå .ú"éùäá
.ú"éùäá íé÷áã åéäéù ,íé÷ìàä ùéà

 éë ,ìàøùéå ä"áå÷ ïéá úå÷éáãä íåé àåäù ,äøåú úçîù ìù ïéðòä íâ åäæå     
 íéãëìúî êëì ?úåéøîåçá òå÷ùå ïåúð àåäå ú"éùäá úå÷éáã éãåäé âéùé êéà

 æçåàù äòùá à"ëå ,äá íéçîùå íéã÷åøå ,äøåúä áéáñ äæä íåéá ìàøùé ììë
       .àëìî íò áéúé úðéçáì äëåæå ,úåáåè úåçèáä äì çéèáî äøåú øôñ úà

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
 (ãë-çé÷ íéìäú) 'åâå åá äçîùðå äìéâð 'ä äùò íåéä äæ

     A nine year old boy was walking home from shul on Shemini Atzeres 

eve. "Abba," he asked, with all sincerity, "could we bring the Torah to our 

home on Simchas Torah?" "No, son, the Torah stays in shul," the father 

replied factually. "You can't take the Torah home." Without warning, the 

boy broke into uncontrollable sobs, while the father struggled to understand 

why he was crying. After a few minutes, the son confided that he wanted 

his mother, who was home in bed with prolonged cancer, to kiss the Torah 

on the holiday. The Rov of their shul in San Diego, R' Yonah Fradkin 

Shlit"a, was informed of the distressed child's wish and decided to act. 

     Meanwhile, the boy's mother was having trouble trying to cope with her 

hopeless situation. Her holidays were not filled with synagogue prayers and 

new clothing and Yom Tov food. Rather, her holidays were filled with 

turning on IV pumps and staring solemnly out the window. When the 

Yomim Tovim came around, rather than feeling happiness and joy, she sunk 

into a deeper depression. On Simchas Torah day, she was sitting in her 

living room, trying to alleviate the effects of chemotherapy and bed sores, 

when she heard the sound of singing coming from the direction of the shul. 

A sad smile came to her face as she thought of her precious six year old 

riding on his Abba's shoulders and her joyous nine year old dancing in 

circles. The singing became louder and louder and she closed her eyes and 

pictured the happy scene. When she opened them, a tear, the first of many, 

came to her eyes as she witnessed the whole congregation - men in 
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